GETRAG B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74139 Untergruppenbach

GETRAG S.P.A.

C/OC SCHWEITZER LOGISTK
PLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO

ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

Delivery no. / Date:
Purch. ord. no.:

M MAGNA

BEEl GETRAG

4982k

7148479/ 28.03.2018
5500034501

Purch. ord. Date:

Supplier's no.:
Order no. / Date:
Customer no.:

Consignee:

Petson in charge:

0000008003
30020507 / 08.09.2017
10005593

30005665

01 Serie

Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133/09841/407-6114

[BOI 2
So080L, 9153

Weights (gross/net) P

Gross weight  2.252,520 KG Net weight 2,121,120 KG [,80 ]q }9?‘6

[tem Material Quantity Weight
Description

000010 2500326401 270 PC 2.121,120 KG
Clutch Housing
Customer article number: 2500326401 Pasition1

900001 TBA-501494 9 PC 131 KG
Plastic Pallet

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim

KUEHNE-+NAGEL s.r,

GETRAG B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Strae 1
74199 Untergruppenbach
Deutschland

www.getrag.com

Kemmanditgesellschaft mit Sitz In
Untergruppenbach

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: GETRAG
Management B.V. mit Satzungssitz
in Amsterdam und Verwaliungssitz
in Untergruppenbach

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 2-?—0
Quantita effettlva

Tipo lmba!lagglo o °M\bv1/_§a F2 ‘19

Quantita Imballi;

Conformita alle schede d'imballo: -

Data controllo & [ wad

Firma
Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
Geschéftsfithrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
Thomas Klett
Didier Lexa



-

n\
Al

GR/ISSUE SLIP
VENDOR ~ -PLANT: 0004
-NO: 0000008003

GETRAG B.V. & Co. K&

SHPMT.REF.NO. : 216271

¥r

28.03.2018-11:10

Page 01.1
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck {Custome

Burgbernheimer Strasse 5 C/0 SCHWEITZER LOGISTK CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM VIA DET CICLAMINI 4 -NUMBER:
1-70026 MODUGNO SHPMT-GRS WEIGHT: 14.152
CONTAINER ID: LB SC 626

DN-~NO REF.NO. CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF . NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER YENDOR CONSIGNMENT
7148472 2500331711 60 PC S/ Clutch Housing 5500036302
03.04.2018 2500331711-0100 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 2 - X 30 TBA-501494

P: 12 - X 0 TBA-501543
7148477 2500331903 420 PC S/ Clutch Housing 5500036315
31.03.2018 2500331903-0100 Gorg. Hr. 09841/407-6163 / (9841/407-614
010 p: 14 - X 3o TBA-501494

P: B4 - X 0 TBA-501543
7148448 0550722441 560 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
31.03.2018 0550722441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / (9841/407-614
010 P: 2 - X 280 TBA-520921

B: 0 - X 0 TBA-501668

P: 40 - X 0 TBA-520880

P: 2 - X 0 TBA-550528
7148449 0550723441 560 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
29.03.2018 0550723441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 2 - X 280 TBA-520921

P: a0 - X 0 TBA-501668

P 40 - X 0 TBA-520880

P: 2 - X 0 TBA-550528
7148450 0550724441 560 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
31.03.2018 0550724441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 2 - X 280 TBA-520921

P: 40 - X 0 TBA-501668

P: 4 - X 0 TBA-520880

P: 2 - X 0 TBA-550528
7148451 0550725441 560 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500039817
03.04.2018 0550725441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 2 - X 280 TBA-520921

P: 2 - ¥ 0 TBA-550528

P: 40 - X 0 TBA-520880

P: an - X 0 TBA-501668

CUEHNE+NAGEL sxi.
Via dei Cidlamind, snc-70028 Madugno (BA)

GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK: 05 APR 20

uRicevuto con riserva d_l .
yerifica su qualita e quantita
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GR/ISSUE SLIP
VENDOR  ~PLANT: 0004
-NG: 0000008003

GETRAG B.Y. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse &
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT_REF.NO. : 216271

28.03.2018-11:10

Page 01.2
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
C/0 SCHWEITZER LOGISTK CARRIER: Schweitzer
VIA DEI CICLAMINT 4 -NUMBER:

[-70026 MODUGNO

SHPMT-GRS WEIGHT: 14.152

DN-NO REF.NO. CUST, OTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITM PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7148452 2510200912 2.400 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
29.03.2018 2510200912 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 2 - X 1.200 TBA-520921
P: 40 - X 0 TBA-520880
P 2 - X 0 TBA-550528
7148453 2510204509 1.920 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
31.03.2018 2510204509 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 2 - X 960 TBA-520921
P: 40 - X 0 TBA-520880
P: 2 - X 0 TBA-550528
7148471 2500643700 70 PC S/ Transmission Housing Chart 5500034312
03.04.2018 2500643700 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 2 - X 3 TBA-501494
P: 12 - X 0 TBA-501492
7148478 2500326201 280 PC S/ Transmission Housing 5500034455
04.04.2018 2500326201 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 8 - X 35 TBA-501494
P: 48 - X 0 TBA-501623
7148479 2500326401 270 PC S/ Clutch Housing £500034501
03.04.2018 2500326401 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 9 - X 30 TBA-501494
P: 54 - X 0 TBA-501622
KUEHNE +NAGEL 5oL
Via dei Ciclamin, snc- 70026 Modug
05 APR 2018
"Ricevuto con riserva gllt -
verifica su qualita e quan
GR: QUANTITY CHECK: G00DS CHECK:
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rosa = Exemplar (Gr Absender
blau = Exemplar fir Empfingar
2qrdin - Exemplar fGr FrachifChrar
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Miane = P
roga = Examplalre de 'expéditcur
bleu = Exemplalra du dastinatalre

WL~ GADIMILGE YUUS 1601eYe
rogo = Exemploer voor afzender
blay = Examplrar voor geadressaande

Lttt = EOAGHIINIY PRI WG
roga = Essemplaro per mittenta
blu = Essamplare per destinatario

M = Ly WG
pink = Copy lor sgncer
blus = Copy for consfgnee

YIS = EATEIRI (ML Uiy
rasa = Exemplar for afsender
blaa = Exemnplar for modtager

vert = Exemplalre cu transporteur groen = Exemplaar voor vervoerder

verde = Essemplam per transporalore

green - Copy for cardier

artin = Exemptar for befordrer

HEE GETRAG

GETRAGB.V. & Co. KG

Werk Bad Windshelm
Bumbemheimer Strafle §
81438 Bad Windsheim

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTEANATIONAL

Dlsse BelSrderung unterliegt tratz elner
gegentailigen Abmachung den Bestim-
mungen des Obereinkomimens Gber dan
Bafdrdsrungsvertrag im internatianalen
StraBengGtarvarkehr (CME).

Ce lransport est seumis, nonohstant
toute clause conlraire, & [a Con-
vantlon relalive au contrat de trans-
port Internalional de marchandises
par route {CMR).

Empfanger (Name, Anschrift, Land)
Dastinatalre (nom, adresse, pays)
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Frachtféihrer (Name, Anschrift, Land)
“Transporieur {nom, adresse, pays)

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-StraRe 23

D - 71634 Ludwigsburg

www.schweitzer-spedition.de

3 Austiefarungsort des Gules

Lieu prévu pour la livraiscn de la marchandise
Ost/Lisu [q g;gq W

Land/Pays /{m {,", "
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Nachiolgende Frachtiiihrar (Name, Anschiift, Land)
Jransporteurs successifs (nam, adresse, pays)
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